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Fig. 341. U 596. Malsätra, Hargs sn. Efter foto av Brate. 

Denna  y t te rs t  egendomliga inskr i f t  kommenterar  h a n  p å  fö l jande  sä t t :  R u n o r n a  1—2  t a  »bör 
va ra  e t t  f ö rko r t a t  n a m n  p å  den  som res t  s tenen,  t .  ex. . . . T(oZ)a»; 6—9 þRai ä r  »ack. sg. denna ' ,  
f r a m f ö r  vilket o rde t  's ten '  utelemnats» och 10—13  rsþu ä r  »3 pl. pret .  'reste'», en  fo rm som 
emellertid icke passar  m e d  »det föregående 3 — 5  l i t  ' lät '  u t a n  ä r  an t ingen en anakolut  eller möj­
l igen  inf .  pret.» 14—15 nR »torde s tå  f ö r  aR, fö rkor tn ing  a v  ce(ftí)R e f ter ' ,  som styr» 16—19  i lka ,  
vilket upp fa t t a s  som »ack. sg. (H)celgha av  mansnamnet  Helge.» 20—21  þa »står kanske f ö r  
þ(ægh)n 'danneman '  och . .  . 22—23  ku - h a r  vari t  b ö r j a n  a v  ack. sg. m.  gö(dhan) god', m e n  d å  
sl ingan ä r  bortslagen p å  e t t  stycke däref ter ,  k a n  e j  avgöras, om m e r a  var i t  r i s t a t  av de t t a  ord 
och vad  som f ö l j t  n ä r m a s t  däref ter» . . . R u n o r n a  28—29  fR an tager  Bra te  vara  förkor tn ing  f ö r  
œftîR, 30—32  a i k  ä r  en fö rkor tn ing  »för den släktskapsförbindelse, var i  24—27» - - s i  h a r  »stå t t  
t i l l  den  avlidne, t .  ex.  a[rf]ik arfing». In sk r i f t ens  t r e  sista runor ,  som Bra te  läser  s a i ,  ä r  enligt  
h o n o m  poss. p ron .  sin. 

I Östhammars  Tidning  1s/B 1917 översät ter  Bra t e  inskr i f ten i enlighet med denna  k o m m e n t a r :  
»T(ol)a l ä t  denna  (sten) resa  e(fte)r Helge, en  danneman  god, (ett namn)  e f t e r  sin a(rv)inge.» 

Brates  tolkningsförslag k a n  icke vara  r ik t ig t .  Al l t  t a l a r  i stället f ö r  a t t  inskr i f ten  he l t  en­
ke l t  icke h a r  någon  språkl ig innebörd.  A v  al l t  a t t  döma  h a r  r is tn ingen u t fö r t s  av e n  person, 
som icke h a r  k ä n t  t i l l  runornas  bruk,  och d e n  m å s t e  betecknas som e t t  va lhänt  försök a t t  gö ra  
•efter e n  runs ten .  D e t  ä r  a v  visst intresse a t t  j ä m f ö r a  denna  r i s tn ing  med e t t  p a r  a n d r a  rist­
n i n g a r  i Roslagen,  Sikahällen (U 529), Nånöstenen (U 581) och stenen vid Yalö  k y r k a  (U 602). 

597.  Prästgården,  Hökhuvuds sn. 
P l .  140. 

L i t t e r a t u r :  B 557, L 268, D 2: 270. J .  Bureus, F a  6 s. 40 n:r 9 (Bureus' egen uppteckning), s .  191 n:r 131 
(Bhezelius), F a  14 s. 176, F a  10: 1 n:r 176, F a  5 n:r 222; M. Aschaneus, F b 18 s. 329; J .  Bhezelius, F i l  n:r 13; 
Bansakningarna 1667—84; J.  Peringskiöld, Monumenta 2, bl.  131; O.Cels ius ,  Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 212; 
F .  V. Badloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 142; K. Dybeck, Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 77; 
U F T  h.  9 (1880), s. 142 f.; E .  Brate, Anteckningar 1917 (ATA); Östhammars Tidning  15/e 1917. 
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Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning a. a.; Rhezelius, teck­
ning (i F a 10:1 och i F i l ) ;  P. Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i 
Peringskiölds Monumenta och B 557); Dybeck, teckning (D 2: 270); Brate, 
foto 1917 (ATA); S. B. F. Jansson, foto 1943 (ATA). 

D e n  fragmentar iska runstenen s tår  res t  på  prästgårds­
tomten,  10 m. N om landsvägen och 20 m. SÖ om präst­
gården. 

Bureus, som besökte platsen den »6 Maji» 1594 an­
tecknar  (F a 6): »Widh Hökhofuudz bro sunderslagen»; i 
F a 5: »JEökhufwud W i d  Broen, i 6 stycker.» — Rhezelius 
( F a  6): »Kyrkian. — ä r  sönder»; i F l  1: »Widh Kyrkian i 
ån  liggia desse 5. S t jcker .  —» Också Aschaneus h a r  av­
bildat f em delar av stenen (F b 18). Vid hans  besök lågo 
f y r a  av  dem »widh strömen, wid kyrkan är». Om det  femte  
stycket skriver han :  »detta stycket ligger i Pastoris  Smidia». 
—- BansaJcningarna : » Finnes och så u t h  medh Höökhuffwudh-
broon e t t  stycke af een Runsteen emillan q warnen och 
broen liggiandes, derpå Runske bookstäfwer s t åå  skrefne.» 
P å  anna t  ställe i K ansökningarna (s. 92): »Widh Höök-
hufwudh  Broo, finnes och een Runsteen.» — I Peringskiölds 
Monumenta finner man  fö l jande  uppgi f t :  »Wid Broon som 
går  öfwer åån nedan om Hökhufwudz kyrkia, finnes allenast 
t r e  små stycken af en stor sönderslagen Runesten behållne, 
hwilkens a fb rå t  n u  allenast beholler desse bokstäfvrer: 
IPTI/4s • PHÞMX • hlh ' men f ö r  en 50 å h r  sedan ha fwer  d ä r  
wari t  6. stycken.» — B 557: »Yid Kyrkan»; L 268: »Vid åen 
n ä r a  kyrkan.» — I Svens/ca runstenar antecknar  O. Celsius: 
»Wid Hökhufwud  prestgård wid strömen och bron.» Celsius uppger också, a t t  e t t  f ragment  
finnes »på andra  sidan om bron» och a t t  ytterligare e t t  »skal finnas . . .  i Kyrkegården». An­
teckningarna äro daterade »den 29 Maij  1728». Dessa uppgif ter  återfinnas avskrivna med bläck 
i N .  R .  Brocmans exemplar av  Bautil (R 556 a), n:r 557. Enl ig t  Radloff var stenen försvunnen: 
»Vid Kyrkan och vid Bron uppgifvas äfven runstenar  som n u  äro förlorade och hvilkas påskrif ter  
redan i äldre t ider  voro ofullständige.» — I uppsatsen »Roslagen» (i Runa fol.) redogör Dybeck 
f ö r  s i t t  besök i socknen: »I  Hökhufvuds  socken väntade j a g  mer ä n  j a g  denna  gång  fann .  Van­
lige småkullar vid Risinge, Långsunda,  Hanunda ,  Borg- eller Bolgård och en ät tehög på  prest-
gårdens egor, äfvensom t r e  runstenar,  af hvilke en (L. 268) ä r  ofullständig och ligger i prest-
gården.» I SveriJces runurkunder uppger han ,  a t t  »styckena ligga p å  gården t i l l  prestbostället». 
— Brate  lämnar  i sina anteckningar 1917 föl jande upplysningar:  »Ar 1857 hit tades stenen i 
brokistan över (Alands-)ån . . . och fördes genom prosten v. Friesens försorg upp  i prästgårdens 
t rädgård,  enl. uppgif t  av h r  E .  Zelin, Hanunda,  och s tår  n u  res t  vid prästgårdens sydvästra 
hörn  nä ra  södra planket  med runsidan vänd mot  landsvägen. Runstenen består av t v å  stycken, 
hopfogade med en järnkrampa.» I Östhammars Tidning  15/6 1917 läses i artikeln »Frösåkers 
härads  runstenar» fö l jande :  »Största anta le t  runstenar  h a r  Hökhuvuds socken, nämligen 3. I 
prästgårdens t rädgård ä r  en rest ,  som fö r r  s t å t t  vid Olandsån, å r  1857 påträffades i brokistan 
därstädes och av prosten von Friesen inflyttades i t rädgården.  Inskr i f ten  ä r  stympad.» Av ste­
nen återstå  numera endast  två  delar. Dessa hopsattes med stenkit t  genom Riksantikvarieämbetets 
försorg å r  1941. 

Rödgrå  grani t .  De bevarade två delarnas hö jd  1,45 m., s törsta bredd 0,87 m. Ristningen,. 

Fig. 342. U 697. Prästgården, Hökhuvuds sn_ 
Efter  teckning av Aschaneus. 
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Fig. 343. U 597. Prästgården, Hökhuvuds sn. E f t e r  teckning av  Khezelius i F a 10: 1. 

som genomgående ä r  d j u p t  och tydligt  huggen, h a r  uppenbarligen u t fö r t s  av en van  och skicklig 
runmästare.  

Insk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  äldre läsningar): 

aterfr • . . . [ •  fuluki • litu] - res . . .  • eftiR • uiterf • faþur [sin . . .  armilr • fals] . . .  
5 IX 15* 20 25 30 35 40 * 45 

Adiarfit . .. Fullugi letu rœisa . . . af tiu Vidiarf, faöur sinn . . . 

»Ådjärv (och) Fulluge läto resa (stenen) e f te r  Vidjärv,  sin fader  . . .» 

Till läsningen: D e n  ordning, i vilken inskr i f ten skall läsas, ä r  troligen den ovan föreslagna. 
Före  1 a finnes e j  sk. Avståndet mellan  1 a och 2 t ä r  14 cm., d. v. s. plats finnes i mellan­
rummet  f ö r  en runa .  Y t a n  ä r  emellertid där  mycket ojämn, varför de t  ä r  sannolikt, a t t  par t ie t  
aldrig h a r  u tny t t j a t s  av ristaren. 3 e ä r ,  liksom 20  e och 28  e ,  tydl igt  stunget.  Sk e f t e r  6 r ä r  
osäkert. Detsamma gäller sk före  17 r, d ä r  flera naturl iga förd jupningar  finnas i r istningsytan. 
18 e h a r  svag prick. Sk f ramför  20 e ä r  ganska otydligt. 20  e ,  21  f och 22  t ha,  d å  stenen brast,  
för lorat  kor ta  stycken av hs t  nedtill. Sk e f te r  30  f h a r  formen av e t t  kor t  lodrät t  streck. E f t e r  
35  r finnas inga  säkra spår av  sk. 

Bureus:  armilr  • f u a l s f u l u k  - e f t i R  + uiterf  + f a þ u r + - .  — Rhezelius: 1) armilr • f a l s  . . .  i f t ir  x 
uiterf  + faþur : s i n  2) fu luk  . . .  •— Aschaneus avbildar (i F b 18) fem delar av stenen; tager  man  de­
larna i samma ordning som Bureus har ,  erhålles fö l jande  läsning:  armilr * f a l s  . . .  - fu luk  i f t i R  x uiterf 
x faþur . . .  in • — Hadorph:  a t e r f r . . .  i • l i t u  • r is  . . .  i f t i R  • uiterf • faþur . . .  Yid Hadorphs  besök hade 

tydligen e t t  ny t t  stycke kommit  i dagen (med runorna  1—6, 12—19), medan t r e  eller fyra ,  av .  
Bureus, Aschaneus och Rhezelius, kända  delar, som buri t  runorna  7—11, 36—48, då  hade  f ö r  
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kommi t .  D e  h a  icke he l le r  s ena re  k u n n a t  å ter ­
finnas. S e d a n  H a d o r p h s  t i d  h a r  y t te r l igare  e t t  
s tycke,  m e d  r u n o r  12—16, g å t t  fö r lo ra t .  — Cel­
s i u s :  » a f  b r u t i t  iftiR • uiterf i faþur  a f  b r u t i t  = 
= s fuluk  » .  — D y b e c k :  aterfr • . . .  res  

i f t i R  uiterf • faþur - . .  — B r a t e :  » D e n  o r m ,  s o m  p å  

d e t  s tö r re  s tyckets  m i t t  ä r  sammans l ingrad ,  h a r  
e t t  p l a t t  h u v u d  och v ingar .  Huvuds l ingans  orm­
h u v u d  ä r  d e t  an tagl igen ,  som s t icker  u p p  i s t enens  
ned re  väns t r a  h ö r n .  I n s k r i f t e n  finnes u t i  t r e  sling-
s tycken.  Sl ings tycket  a) innehål le r  d e t  b e g y n n a n d e  
n a m n e t ,  som säkerl igen ä r  aterfr • ; avs tånde t  me l l an  
a och  t ä r  visserligen 10 cm., a l l t så  t i l l räckl ig t  a t t  
r y m m a  e n  r u n a ,  d å  avs t ånde t  mel lan  t och  e ä r  
5 cm.  . . ., m e n  så  v i t t  d e t  k a n  ses, finnes ingen  
r u n a  p å  d e t  g rop iga  s täl le t ,  vi lket  p å  g r u n d  a v  sin 
o j ä m n h e t  an tag l igen  a v  r i s t a r en  a n s e t t s  o t j ä n l i g t  
a t t  r i s ta .  S l ingbi ten  b) innehål le r  b l o t t :  r e s - .  P å  
s l ingbiten c) ä r  sk i l je tecknet  e f t e r  uiterf e t t  l od r ä t t  
streck.» 

D e t  ä r  beklagl igt ,  a t t  d e n n a  skickl igt  r i s t a d e  
s t en  e n d a s t  ä r  f r a g m e n t a r i s k t  bevarad.  D e n  v a r  
r e d a n  å r  1594, d å  Bureus  besökte  H ö k h u v u d s  sn ,  
sönders lagen i sex de la r .  

N a m n e t  Adiarfit f ö r ekommer  y t t e r l iga re  en­
d a s t  e n  g å n g  i run inskr i f t smate r ia le t ,  näml igen  p å  

L 87 N o r s t a ,  Ba l ings t a  sn,  d ä r  d e t  skrives  aterf (ack.). U n d e r  mede l t iden  finnes d e t  i c k e  
be lag t .  I Per ingskiölds  Monumenta u p p f a t t a s  n a m n e t  som »Asdierf»,  o c h  h o s  L i l j eg ren  å te rges  
d e t  »Aster f r» .  Nors tas tenens  n a m n  översät tes  a v  B r a t e  (Sverges runinskrifter, s. 82) »Adärv»,  
och  i O s t h a m m a r s  T i d n i n g  1Ä/6 1917 översä t tes  U 5 9 7 :  »Adärv  (lät) r e sa  (stenen) e f t e r  Yidärv  
(sin) fader .»  A t t  senare  leden i n a m n e t  b ö r  u p p f a t t a s  som -diar f R, f r a m g å r  emeller t id  a v  a t t  
f a d e r n s  n a m n  i U 597 ä r  VidiarfR, e t t  i r u n i n s k r i f t e r  s äke r t  s t y r k t  n a m n  ( fy ra  upp ländska  be­
lägg). D e t  ä r  även  k ä n t  f r å n  medel t ida  käl lor .  D e  b å d a  n a m n e n  AdiarfR och  VidiarfR g e  n ä m ­
l igen  e t t  exempel  p å  var ia t ion ,  se  E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s. 11. 

O m  d e t  i upp ländska  r u n i n s k r i f t e r  jämföre lsevis  van l iga  n a m n e t  Fullugi se  U 41,  273, 276.  
M a n  bö r  observera,  h u r  t r e  a v  f a mi l j en s  n a m n  bi lda ts :  VidiarfR, AdiarfR och  Fullugi ( j f r  E .  
W e s s e n  a .  a .  s. 13). 

H u r  r u n f ö l j d e n  3 9  a—48  s, som h a r  s t å t t  p å  e t t  r e d a n  p å  1600-talet f ö r s v u n n e t  s tycke,  skal l  
u p p f a t t a s ,  ä r  högs t  osäker t .  Möj l igen  skulle m a n  k u n n a  gissa,  a t t  armilr ä r  fe l läs t  f ö r  e t t  armutr, 
Arnmundr. 

598. Borggärde, Hökhuvuds sn .  
P l .  141, 142. 

L i t t e r a t u r :  B 555, L 270, D 2: 272. J .  Bureus,  Runakäns lanäs  läräspan (1599), Monumenta  Sveo-Gothica Hac-
t e n u s  Exseu lp t a  (1624) n:r  14 (3 u p p l .  1664 n : r  20), F a  6 s.  40 n : r  10 (Bureus' egen uppteckning),  F a  5 n : r  17, n . r  
223, F a 10: 1 n : r  14, F a 10: 2 n:r  10, F a l  s.  53, F a 13 s.  157, F a  14 s.  104; J .  Rhezelius,  F i l  n:r  11; Ransakningarna  
1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  133; O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s.  212 i . ,  2, s.  722; E r i c  

Fig.  344. U 597. Präs tgården,  Hökhuvuds  sn .  
E f t e r  B 557. 


